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Bagaznik rowerowy tylny aluminiowy 50kg

Ttumaczenie instrukciji oryginalnej

Typ: KO2353




1. Mocowanie 5. Uszczelki
2. Uchwyt (75 SRwiate’rkf, odblaskowe
3. Podpora . Rama gtéwna
4. Sruby
MONTAZ

Zamontuj tylny bagaznik na sztyce rowera.
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Aluminum rear bike rack 50kg

Translation of the original instructions

Typ: KO2353




1.Fixing 5.Gaskets ~

2.Handlen 6.Reflector light
3.Support 7.Main frame

4.Screws

INSTALLATION

Install the rear rack to the seatpost.
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Hlinikovy zadni nosi¢ kol 50kg

Preklad plvodniho navodu

Typ: KO2353




5.Tésnéni ~

1.0prava
2. Zachazet s 6.Reflektorové svétlo
3. Podpora 7. Hlavni ram
4. Srouby
INSTALACE

Namontujte zadni nosic na sedlovku kola.
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Aluminium-Hinterradgepacktrager 50kg

Ubersetzung der Originalanleitung

Typ: KO2353




5.Dichtungen ~

6. Reflektorlicht
7. Hauptrahmen

1.Festsetzung
2. Handhaben
3. Unterstltzung
4. Schrauben

INSTALLATION

Montieren Sie den Gepacktrager an
der Sattelstutze des Fahrrads.

18



Passen Sie den Kofferraum an
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Miocw oxdapa rodnAdTou aAoupiviou 50 KIAwvV

MeTagppaon TwWV TTPWTOTUTTWY 0dNYIWV




1.AlopBwon 5.2dpxyidec ~
2. \oBn 6. PWC XVXKAXOTNPX
3. Yoo pLEn 7. KUpLo TTAxiolo
4. Bidecg
ErKATAZTAZH

ToTT0P€ETNOTE TNV TTLOW OXXPX
OTOV OTUAO TOU KXOLoMXTOC TOU
TTOORAKTOU.
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Portabicicletas trasero de aluminio de 50 kg

Traduccion de las instrucciones originales

Tipo: KO2353




5.Focas ~

1.Fijacion
2. Manejar 6. Luz reflectora
3. Apoyo 7. Marco principal
4. Tornillos

INSTALACION

Monte el portaequipaje trasero en el
tubo del sillin de la bicicleta.
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Porte-vélos arriére en aluminium 50 kg

Traduction des instructions originales




5.Scellés ~

1.Fixation
2. Poignée 6. Lumiere réflectrice
3. Soutien 7. Cadre principal
4. Vis
INSTALLATION

Montez le porte-bagages arriere sur
la tige de selle du vélo.
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Aluminium hatsoé kerékpartarolo6 50 kg

Az eredeti utasitasok forditasa

Tipp: KO2353




5.Pecsétek ~

1.RO6gzito
2. Fogantyu 6. Reflektor [ampa
3. Tamogatas 7. FG keret
4. Csavarok
TELEPITES

Szerelje fel a hats6 csomagtartot a
kerekpar nyeregtartojara.
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Portabici posteriore in alluminio 50kg

Traduzione delle istruzioni original

Tipo: KO2353




5.Foche ~

1.Fissaggio
2. Maniglia 6. Riflettore di luce
3. Supporto 7. Telaio principale
4. Viti

INSTALLAZIONE

Installare il portapacchi posteriore
sul reggisella.
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Aliuminio galiné dviracio bagaziné 50kg

Originalios instrukcijos vertimas




5.Antspaudai ~

6. AtSvaitas Sviesa
7. Pagrindinis rémas

1. Tvirtinimas
2. Rankena
3. Palaikymas
4. Varztai

MONTAVIMAS

Pritvirtinkite galine bagazine prie
dviraCio sédyneés stulpo.
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Aluminija aizmuguréjais velosipédu bagaznieks 50kg

Originalo instrukciju tulkojums

Tip: K02353




5.Plombas ~

1.Fiksacija
2. Rokturis 6. Atstarotaja gaisma
3. Atbalsts 7. Galvenais ramis
4. Skraves
UZSTADISANA

Uzstadiet aizmuguréjo bagaznieku
pie velosipéda sédek]a stiena.
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Aluminium achterfietsendrager 50kg

Vertaling van de originele instructies

Type: KO2353




5.Zeehonden ~

6. Reflectorlicht
7. Hoofdframe

1.Vastmaken
2. Hendel

3. Steun

4. Schroeven

INSTALLATIE

Bevestig de bagagedrager aan de
zadelpen van de fiets.

58



Pas de kofferbak aan
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Suporte traseiro de bicicleta em aluminio 50 kg

Tradugao das instrugOes originais

Tun: KO2353




5.Focas ~

6. Luz refletora
7. Quadro principal

1.Consertando
2. Lidar

3. Apoiar

4. Parafusos

INSTALACAO

Monte o porta-bagagens traseiro no
espigao do selim da bicicleta.
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Portabiciclete din aluminiu, 50 kg

Traducerea instructiunilor originale

Tip: K02353




5.Sigili €2

1.Fixare
2. Maner 6. Lumina reflector
3. Sprijin 7. Cadru principal
4. Suruburi

INSTALARE

Montati suportul din spate pe tija de
sa a bicicletei.
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AnoMunHMeBbLIN 3aaHUN baraxXHuUK Ansa sBenocuneana 50 kr

[NepeBoa OpuUrMHanbHOW UHCTPYKLMM

Tun: K02353




5.YnnotHeHus ~

1.dukcauyns
2. Pyuka 6. PepnekTopHbIN CBET
3. Moanepxka /. OCHOBHasa pama
4. BUHTBI
YCTAHOBKA

3akpenuTte 3a4HUN baraxHUK Ha
noAceseNIbHOM LWTbIpe BesiocMnena.
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Zadny hlinikovy nosi¢ bicyklov 50kg

Preklad pévodného navodu

Typ: KO2353




5.Tesnenia ~

1.Montaz
2. Rukovait 6. Reflexné svetlo
3. Podpora 7. Hlavny ram
4. Sruby
INSTALACIA

Namontujte zadny nosic€ na sedadlo
bicykla.
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AnomiHieBMAX 3aaHIN OaraxxHuk gnga senocunepga 50 kr

[lepeknag opuriHanbHOI IHCTPYKUIT

Tun: KO2353




5.[1poknagku ~

6.Binbueau ceitTna
/.'onoBHa pama

1.3aKkpinneHHs
2. Pyuyka

3. MigTpnMkKa
4. [BUHTHU

BCTAHOBJIEHHA

BCcTaHOBITb 3a4HIO CTINKY Ha
niaciaenbHUM WTUP Benocuneaa.
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